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DURASPIN 230 V MAGAZINSCHRAUBER
DURASPIN VISSEUSE 230 V

Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Art.-Nr. | Référence	 SEN.DS5525-AC
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Elektrisch | Électrique
Drehmoment | Couple	 11 Nm
Drehzahl | Rotation	 2’500 U/min
Bit-Länge | Longueur d’embout	 174 mm
Gewicht | Poids	 2.56 kg
B/L/H | L/L/H	 85/415/245 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel + kontakt | tir unique + au contact
Bemerkung | Remarque	 inkl. Koffer | incl. coffret

Art.-Nr. | Référence	 SEN.DS5550-AC
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Elektrisch | Électrique
Drehmoment | Couple	 11 Nm
Drehzahl | Rotation	 5’000 U/min
Bit-Länge | Longueur d’embout	 174 mm
Gewicht | Poids	 2.51 kg
B/L/H | L/L/H	 85/415/245 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel + kontakt | tir unique + au contact
Bemerkung | Remarque	 inkl. Koffer | incl. coffret

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

25 – 55 mm
∅ 3.5 – 5.5 mm

25 – 55 mm
∅ 3.5 – 5.5 mm

SENCO DS5525-AC SENCO DS5550-AC

Anwendungen
Applications

Anwendungen
Applications


Einstellbare Antriebstiefe mit  
Tiefenarretierung
Profondeur d’entraînement réglable  
avec verrouillage de profondeur


Werkzeuglos einstellbares Mundstück
Nez réglable sans outil


Vorschub bei Rücklauf
Avance en cas de retour


Umkehrschalter
Commutateur


Motor mit hohem Drehmoment
Couple moteur élevé


Einstellbare Antriebstiefe mit  
Tiefenarretierung
Profondeur d’entraînement réglable  
avec verrouillage de profondeur


Werkzeuglos einstellbares Mundstück
Nez réglable sans outil


Vorschub bei Rücklauf
Avance en cas de retour


Umkehrschalter
Commutateur

Pluspunkte
Avantages

Pluspunkte
Avantages
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Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Art.-Nr. | Référence	 SEN.DS7525-AC
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Elektrisch | Électrique
Drehmoment | Couple	 11 Nm
Drehzahl | Rotation	 2’500 U/min
Bit-Länge | Longueur d’embout	 195 mm
Gewicht | Poids	 2.58 kg
B/L/H | L/L/H	 85/436/245 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel + kontakt | tir unique + au contact
Bemerkung | Remarque	 inkl. Koffer | incl. coffret

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

25 – 55 mm
∅ 3.5 – 5.5 mm

SENCO DS7525-AC

Anwendungen
Applications


Einstellbare Antriebstiefe mit  
Tiefenarretierung
Profondeur d’entraînement réglable  
avec verrouillage de profondeur


Werkzeuglos einstellbares Mundstück
Nez réglable sans outil


Vorschub bei Rücklauf
Avance en cas de retour


Umkehrschalter
Commutateur


Motor mit hohem Drehmoment
Couple moteur élevé

Pluspunkte
Avantages

DURASPIN 230 V MAGAZINSCHRAUBER
DURASPIN VISSEUSE 230 V

www.bruendler.ch
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KOMPRESSOREN – ÖLFREI, LEISELAUF
COMPRESSEURS – SANS HUILE, BRUIT RÉDUIT

SENCO AC4504 SENCO AC8305

Gerätespezifikationen
Spécifications

Gerätespezifikationen
Spécifications

Art.-Nr. | Référence	 SEN.AC4504
Tank-Volumen | Cuve	 4 l
Gewicht | Poids	 10.0 kg
B/L/H | L/L/H	 258/355/290 mm
Kompressor-Typ | Type du compresseur	 ölfrei | sans huile
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 max. 8 bar
Ansaugleistung | Air aspiré	 45 l/min	
Luftlieferung bei 6 bar | Prod. d’air 7 bar	 28 l/min
Geräuschkennwerte (dB bei 1 m) 	 LPA 58 
Niveau sonore à 1 mètre (dB)	
Spannung | Voltage	 230 V
Leistung | Puissance	 0.24 kW

Art.-Nr. | Référence	 SEN.AC8305
Tank-Volumen | Cuve	 5 l
Gewicht | Poids	 14.1 kg
B/L/H | L/L/H	 410/435/270 mm
Kompressor-Typ | Type du compresseur	 ölfrei | sans huile
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 max. 9 bar
Ansaugleistung | Air aspiré	 83 l/min	
Luftlieferung bei 6 bar | Prod. d’air 7 bar	 33 l/min
Geräuschkennwerte (dB bei 1 m) 	 LPA 60 
Niveau sonore à 1 mètre (dB)	
Spannung | Voltage	 230 V
Leistung | Puissance	 0.35 kW

Beschreibung
Designation

l	Der ideale ölfreie, Leiselauf-Kom-
pressor für alle Ihre Innenarbeiten

l	Sein reduzierter Vibrations- und 
Geräuschpegel (nur 58 dB!) 
ermöglicht es, diesen Kompressor 
direkt am Einsatzort aufzustellen

l	schnell und flexibel

l	Le compresseur à bruit réduit et 
sans huile, idéal pour tous vos 
travaux en intérieur

l	Grâce à son faible niveau de  
vibration et de bruit (seulement  
58 dB !), ce compresseur peut  
être placé directement sur le site

l	rapide et polyvalent

Beschreibung
Designation

l	Der ideale ölfreie, Leiselauf-Kom-
pressor für alle Ihre Innenarbeiten

l	Sein reduzierter Vibrations- und 
Geräuschpegel (nur 60 dB!) 
ermöglicht es, diesen Kompressor 
direkt am Einsatzort aufzustellen

l	schnell und flexibel

l	Le compresseur à bruit réduit et 
sans huile, idéal pour tous vos 
travaux en intérieur

l	Grâce à son faible niveau de  
vibration et de bruit (seulement  
60 dB !), ce compresseur peut  
être placé directement sur le site

l	rapide et polyvalent

Pluspunkte
Avantages

Pluspunkte
Avantages


Leicht und kompakt, tragbar
Super léger et compact, portable


Ölfrei
Sans huile


Sehr leise, nur 58 dB
Très silencieux, seulement 58 dB


Leicht und kompakt, tragbar
Super léger et compact, portable


Ölfrei
Sans huile


Sehr leise, nur 60 dB
Très silencieux, seulement 60 dB

LEISER 4.0 LITER 

KOMPRESSOR 230 V LEISER 5.0 LITER 

KOMPRESSOR 230 V

4.0 LITRES 

COMPRESSEUR 

BRUIT RÉDUIT 230 V
5.0 LITRES 

COMPRESSEUR 

BRUIT RÉDUIT 230 V
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SENCO AC12810 SENCO AC12824

Gerätespezifikationen
Spécifications

Gerätespezifikationen
Spécifications

Art.-Nr. | Référence	 SEN.AC12810
Tank-Volumen | Cuve	 10 l
Gewicht | Poids	 25.8 kg
B/L/H | L/L/H	 437/495/459 mm
Kompressor-Typ | Type du compresseur	 ölfrei | sans huile
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 max. 9 bar
Ansaugleistung | Air aspiré	 128 l/min	
Luftlieferung bei 6 bar | Prod. d’air 7 bar	 80 l/min
Geräuschkennwerte (dB bei 1 m) 	 LPA 65 
Niveau sonore à 1 mètre (dB)	
Spannung | Voltage	 230 V
Leistung | Puissance	 0.75 kW

Art.-Nr. | Référence	 SEN.AC12824
Tank-Volumen | Cuve	 24 l
Gewicht | Poids	 22.0 kg
B/L/H | L/L/H	 280/571/575 mm
Kompressor-Typ | Type du compresseur	 ölfrei | sans huile
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 max. 9 bar
Ansaugleistung | Air aspiré	 128 l/min	
Luftlieferung bei 6 bar | Prod. d’air 7 bar	 80 l/min
Geräuschkennwerte (dB bei 1 m) 	 LPA 65 
Niveau sonore à 1 mètre (dB)	
Spannung | Voltage	 230 V
Leistung | Puissance	 0.75 kW

Beschreibung
Designation

l	Der ideale mobile, ölfreie, Leise-
lauf-Kompressor für Innen- und 
Aussenarbeiten

l	Der reduzierte Schwingungs- und 
Geräuschpegel (65 dB!) ermöglicht 
es, den Kompressor direkt ein-
zusetzen, wo Sie gerade arbeiten, 
ohne Ihre Gehör zu belasten

l	Ce compresseur mobile, silencieux 
et sans huile est idéal pour les 
travaux en intérieur et éxterieur

l	La réduction des vibrations et  
du niveau sonore (65 dB) permet 
de placer le compresseur direc-
tement là où vous travaillez, en 
préservant votre audition

Beschreibung
Designation

l	Der ideale mobile, ölfreie, Leise-
lauf-Kompressor für Innen- und 
Aussenarbeiten

l	Der reduzierte Schwingungs- und 
Geräuschpegel (65 dB!) ermöglicht 
es, den Kompressor direkt ein-
zusetzen, wo Sie gerade arbeiten, 
ohne Ihre Gehör zu belasten

l	Ce compresseur mobile, silencieux 
et sans huile est idéal pour les 
travaux en intérieur et éxterieur

l	La réduction des vibrations et  
du niveau sonore (65 dB) permet 
de placer le compresseur direc-
tement là où vous travaillez, en 
préservant votre audition

Pluspunkte
Avantages

Pluspunkte
Avantages


Mobil
Mobile


Ölfrei
Sans huile


Leise, nur 65 dB
Silencieux, seulement 65 dB


Leicht und kompakt, tragbar
Super léger et compact, portable


Ölfrei
Sans huile


Leise, nur 65 dB
Silencieux, seulement 65 dB

LEISER 10.0 LITER 

KOMPRESSOR 230 V LEISER 24.0 LITER 

KOMPRESSOR 230 V

10.0 LITRES 

COMPRESSEUR 

BRUIT RÉDUIT 230 V
24.0 LITRES 

COMPRESSEUR 

BRUIT RÉDUIT 230 V

KOMPRESSOREN – ÖLFREI, LEISELAUF
COMPRESSEURS – SANS HUILE, BRUIT RÉDUIT

www.bruendler.ch
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BECK
BECK

BECK LIGNOLOC® | BECK LIGNOLOC®  

BECK	 F33 SYSTEM, F44 SYSTEM	 102
BECK	 F60 SYSTEM, MIT KOPF F60 SYSTEM	 103
 
BECK ROOFLOC SYSTEM | BECK ROOFLOC SYSTEM  

FASCO	 F58AC ROOFLOC-75	 104
 
DACHHAKEN | CLOUEUR POUR CROCHETS À ARDOISES  

FASCO	 F24 SLATE HOOK	 105
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BECK LIGNOLOC®
BECK LIGNOLOC®
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Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Art.-Nr. | Référence	 FASCO F33 CN15-PS40 LIGNOLOC
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Pneumatisch | Pneumatique
Gewicht | Poids	 3.95 kg
B/L/H | L/L/H	 110/263/290 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel + kontakt | tir unique + au contact
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 150	
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 7.0 – 8.0 bar

Art.-Nr. | Référence	 FASCO F44AC CN15-PS60A LIGNOLOC BE
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Pneumatisch | Pneumatique
Gewicht | Poids	 2.4 kg
B/L/H | L/L/H	 130/275/322 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel + kontakt | tir unique + au contact
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 170	
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 6.0 – 8.0 bar

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Holznägel 
Clous en bois
22 – 40 mm
∅ 3.5 mm
15° 
BECK LIGNOLOC im 
Plastikband / Coil
BECK LIGNOLOC en 
bande plastique / à 
rouleaux
Holznägel mit Kopf
Clous en bois avec 
tête

Holznägel 
Clous en bois
38 – 60 mm
∅ 3.7 mm
15° 
BECK LIGNOLOC im 
Plastikband / Coil
BECK LIGNOLOC en 
bande plastique / à 
rouleaux

LIGNOLOC® F33 SYSTEM

Anwendungen
Applications

25 m
m

 – 63 m
m

3.0 m
m

1.6 m
m

25 m
m

 – 63 m
m

3.0 m
m

1.6 m
m

Anwendungen
Applications

LIGNOLOC® F44 SYSTEM



LIGNOLOC® Holznagel mit gestuf-
tem Schaft minimiert das Risiko des 
Holzspaltens
Clou en bois LIGNOLOC® avec tige  
étagée minimise le risque de fendre  
le bois sans outil


Nachhaltige und kreislaufgerechte 
Befestigungslösungt
Solution de fixation durable et recyclable


Effiziente Befestigung dank pneumati-
scher Verarbeitung
Fixation efficace grâce au traitement 
pneumatique


Leichtes und perfekt ausbalanciertes 
Gerät für komfortable Handhabung
Appareil léger et parfaitement équilibré 
pour une manipulation confortable


Speziell entworfen für LIGNOLOC® 
Holznägel
Spécialement conçu pour les clous 
en bois LIGNOLOC®


Mit Tiefenstellrad
Avec molette de réglage de la 
profondeur


Lignin-Schweissverfahren durch 
hohe Eintreibgeschwindigkeit
Procédé de soudage lignine grâce  
à une vitesse d’enfoncement élevée

Pluspunkte
Avantages

Pluspunkte
Avantages
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BECK LIGNOLOC®
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Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Gerätespezifikationen
Spécifications du cloueur

Art.-Nr. | Référence	 FASCO F60 CN15-PS90 LIGNOLOC BE
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Pneumatisch | Pneumatique
Gewicht | Poids	 3.95 kg
B/L/H | L/L/H	 142/369/387 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel | tir unique
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 100	
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 5.0 – 8.0 bar

Art.-Nr. | Référence	 FASCO F60 CN15-PS90-H LIGNOLOC BE
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 Pneumatisch | Pneumatique
Gewicht | Poids	 3.95 kg
B/L/H | L/L/H	 142/369/387 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel | tir unique
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 100	
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 7.0 – 8.0 bar

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Holznägel 
Clous en bois
65 – 90 mm
∅ 4.7 mm
15° 
BECK LIGNOLOC im 
Plastikband / Coil
BECK LIGNOLOC en 
bande plastique / à 
rouleaux

Holznägel 
Clous en bois
65 – 90 mm
∅ 4.7 mm
15° 
BECK LIGNOLOC im 
Plastikband / Coil
BECK LIGNOLOC en 
bande plastique / à 
rouleaux
Holznägel mit Kopf
Clous en bois avec 
tête

25 m
m

 – 63 m
m

3.0 m
m

1.6 m
m

25 m
m

 – 63 m
m

3.0 m
m

1.6 m
m


Speziell entworfen für LIGNOLOC® 
Holznägel
Spécialement conçu pour les clous 
en bois LIGNOLOC®


Mit Tiefenstellrad zur Justierung 
der Einschlagtiefe
Avec molette de réglage de la 
profondeur



Hohe Leistung ohne Vorbohren bis 
zu einer Holzdichte von 420 kg/m3

Haute performance sans 
pré-perçage jusqu’à une densité 
de bois de 420 kg/m3


Lignin-Schweissverfahren durch 
hohe Eintreibgeschwindigkeit
Procédé de soudage lignine grâce 
à une vitesse d’enfoncement élevée


Speziell entworfen für LIGNOLOC® 
Holznägel
Spécialement conçu pour les clous 
en bois LIGNOLOC®


Mit Tiefenstellrad zur Justierung 
der Einschlagtiefe
Avec molette de réglage de la 
profondeur



Hohe Leistung ohne Vorbohren bis 
zu einer Holzdichte von 420 kg/m3

Haute performance sans 
pré-perçage jusqu’à une densité  
de bois de 420 kg/m3


Lignin-Schweissverfahren durch 
hohe Eintreibgeschwindigkeit
Procédé de soudage lignine grâce  
à une vitesse d’enfoncement élevée

Pluspunkte
Avantages

Pluspunkte
Avantages

LIGNOLOC® F60 SYSTEM

Anwendungen
Applications

Anwendungen
Applications

LIGNOLOC® MIT KOPF F60 SYSTEM

www.bruendler.ch



BECK ROOFLOC SYSTEM
BECK ROOFLOC SYSTEM

FASCO F58AC ROOFLOC-75

Anwendungen
Applications

Gerätespezifikationen
Spécifications

Art.-Nr. | Référence	 Fasco F58AC Roofloc
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 pneumatisch | pneumatique
Gewicht | Poids	 4.13 kg
B/L/H | L/L/H	 130/415/375 mm
Auslösung | Déclenchement	 Einzelschuss durch Kontaktauslösung   
	 Tir unique par contact
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 30
Luftdruck | Luftdruck	 max. 8 bar
Antrieb | Antrieb	 HEX 6.35 mm
Bemerkung | Remarque	 patentierte SteelThread 
	 Für Fassaden und Dächer. 
	 Pour façades et toits en tôle.

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Drahtstärke:
3.8 / 4.2 mm
Längen:
38 – 75 mm
Steifenlänge:
37 / 63 / 75 mm

Beschichtung
Revêtement

n      blank | blanc n      Edelstahl | acier inoxydable
n      Aluminium | aluminium n      feuerverzinkt | galvanisée à chaud
n      phosphatiert | phosphatées n      verzinkt | galvanisé

Roofloc Scrail
Art.-Nr. 
Référence

Abmessung in mm (B x L) 
largeur x longueur

Inhalt/Karton
Quantité  

par boite

n BECK ROOFLOC SCRAIL 3.8 x 38 3.8 x 38 990

n BECK ROOFLOC SCRAIL 3.8 x 63 3.8 x 63 720

n BECK ROOFLOC SCRAIL 3.8 x 75 3.8 x 75 720

n BECK ROOFLOC SCRAIL 4.2 x 38 4.2 x 38 990

n BECK ROOFLOC SCRAIL 4.2 x 63 4.2 x 63 720

n BECK ROOFLOC SCRAIL 4.2 x 75 4.2 x 75 720

Die Schrauben werden maschinell eingeschossen  
und können wieder ausgeschraubt werden 

Les vis sont insérées à la machine et peuvent  
être dévissées à nouveau

Pluspunkte
Avantages


Schnellstes Gerät für die Befestigung von Blechdächern und Blechfassaden
Machine la plus rapide pour la fixation de toits en tôle et de façades en tôle 


Passend für 0° RoofLoc SCRAIL im Plastikband mit oder EPDM Dichtungsscheibe
pour RoofLoc SCRAIL 0° en bande plastique avec ou sans rondelle d’étanchéité en EPDM 


Ausbalanciertes Design für mehr ergonomischen Komfort
Design équilibré pour plus de confort ergonomique 


Einzelschuss durch Kontaktauslösung
Tir unique par contact 


Einfaches Hinderladermagazin
Chargement du magasin simple par l’arrière 


Die Kappe und eine spezielle Gummierung am Magazin schützen das Dach vor Kratzer
Le capuchon et un revêtement spécial en caoutchouc sur le magasin protéger le toit contre les rayures 
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DACHHAKEN
CLOUEUR POUR CROCHETS À ARDOISES

Anwendungen
Applications

FASCO F24 SLATE HOOK

Gerätespezifikationen
Spécifications

Art.-Nr. | Référence	 Fasco F24 Slate Hook
Werkzeug-Typ | Type de puissance	 pneumatisch | pneumatique
Gewicht | Poids	 1.65 kg
B/L/H | L/L/H	 205/212/201 mm
Auslösung | Déclenchement	 einzel | tir unique 
Magazin-Kap. | Cap. du magasin	 max. 50 Haken | Haken
Arbeitsdruck | Pression d’utilisation	 max. 8.40 bar

Befestigungselement Spezifikation
Designation de fixations

Draht:
2.7 mm
Hakenlänge:
80 – 120 mm

F24 Slate Hook

Schieferhaken verzinkt | Crochets d’ardoises galvanisé
Art.-Nr. 
Référence

Abmessung in mm (B x L) 
largeur x longueur

Inhalt/Eimer
Quantité  
par seau 
plastique

n BECK SCHIEFERHAKEN 120 mm 2.7 x 120 750

n BECK SCHIEFERHAKEN 100 mm 2.7 x 100 750

Befestigungselement passt zu
Outils compatibles

Beschichtung
Revêtement

n      blank | blanc n      Edelstahl | acier inoxydable
n      Aluminium | aluminium n      feuerverzinkt | galvanisée à chaud
n      phosphatiert | phosphatées n      verzinkt | galvanisé

Pluspunkte
Avantages


Sichere und effiziente Installation  
von Schieferdächern
Installation sûre et efficace des  
toits en ardoise 


Niedriges Gewicht, leicht zu bedienen
Fiable poids, facile à utiliser 



Genügend Kraft, um auch Kernholz 
(Astrückstände) zu durchdringen
Puissance suffisante pour pénétrer 
aussi le bois de cœur (résidus de 
branches) 

www.bruendler.ch
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RUNDMAGAZIN-SCHRAUBER  
VISSEUSE POUR VIS À ROULEAUX
REICH		 3352 (MSC51B)	 	 108
REICH		 3338 (MSC80B)		  109
Zubehör zu REICH Rundmagazinschrauber	 110 
REICH accessoires
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REICH 3352 (MSC51B)

Beschreibung
Description

l	Bestehend aus separat erhältlichem Schraubervorsatz 3341 und Antriebs-
maschine 2796 

l	Schnelles und rationelles Verarbeiten von magazinierten Coilschrauben
l	Exaktes tiefengenaues  Einschrauben durch die Klauenkupplung
l	Starker Motor mit großer Leistungsreserve

l	Compose de chargeur 3341 et visseuse électrique 2796
l	Traitement rapide et efficace
l	Réglage exacte de la profondeur de viassage
l	Moteur puissant avec une grande réserve de capacité

Anwendungen
Applications

Befestigungselement Spezifikation
Spécification fixations/description

Pluspunkte
Avantages

25 –50 mm
∅ 3.5 – 4.2 mm
bis 167 Schrauben 
pro Streifen/Coil 
jusqu’à 167 vis par 
bande/par rouleau


Breites Schraubensortiment
Grand d’assortiment de vis 
en rouleaux


Handlich und ergonomisch 
ausgewogen
Pratique et ergonomique 


Tiefeneinstellung
Réglage de la profondeur


Starker Motor
Moteur puissant


Auch als Akkugerät erhältlich  
Modell MSC50A 
Version avec accu disponible 
modéle MSC50A

Lieferumfang
•	 1 x Bit TX 20, M5
•	 1 x Bit Phillips Gr. 2, M5
•	 1 x Sechskantschrauben- 

dreher, 4
•	 1 x Sechskantschrauben- 

dreher, 5
•	 2 x Sonderschlüssel für Bit
•	 Transportkoffer

Equipement standard
•	 1 x Embout TX 20, M5
•	 1 x Embout Phillips Gr. 2, M5
•	 1 x Tournevis six pans, 4
•	 1 x Tournevis six pans, 5 
•	 2 x clé spéciale pour Embout
•	 Coffret

RUNDMAGAZINSCHRAUBER
VISSEUSE POUR VIS À ROULEAUX

Gerätespezifikationen
Specifications du cloueur

Art.-Nr. | Référence	 S048.3352
Netzkabellänge | Long. de câble électrique	 4 m
Aufnahmeleistung | Puissance absorbée	 750 Watt
Abgabeleistung | Puissance utile	 380 Watt
Leerlaufdrehzahl U/min | Vit. à vide tr/min	 0 – 2850
Werkzeugaufnahme | Fixation d’outil	 M5 IG | M5 filetage femelle
Schallleistung |  Niveau sonore	 83 dB(A)
Gewicht (inkl. Akku oder Netzkabel) 	 2.2 kg 
Poids (incl. accu ou cable)
Schraubervorsatz-/Antriebsmaschinen-Modell 	 3341/2796 
Modèle de chargeur / modèle de visseuse
B/L/H | L/L/H	 170/420/230 mm
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RUNDMAGAZINSCHRAUBER
VISSEUSE POUR VIS À ROULEAUX

REICH 3338 (MSC80B)

Gerätespezifikationen
Spécifications

Art.-Nr. | Référence	 S048.3338
Aufnahmeleistung | Puissance absorbée	 750 Watt
Abgabeleistung | Puissance utile	 380 Watt
Leerlaufdrehzahl U/min | Vit. à vide tr/min	 0 – 2850
Werkzeugaufnahme | Fixation d’outil	 M6 IG | M6 filetage femelle
Schallleistung | Niveau de pression acoustique	 83 dB(A)
Gewicht (inkl. Akku oder Netzkabel) 	 2.9 kg 
Poids (incl. accu ou cable)
Schraubervorsatz-/Antriebsmaschinen-Modell 	 3343/2796 
Modèle de chargeur / modèle de visseuse
B/L/H | L/L/H	 195/530/230 mm

Befestigungselement Spezifikation
Spécification fixations/description

Pluspunkte
Avantages

40 – 80 mm
∅ 4.5 – 5.0 mm
bis 125 Schrauben 
pro Streifen/Coil 
jusqu’à 125 vis par 
bande/par rouleau

Beschreibung
Designation

l	Bestehende aus separat erhältlichem Schraubervorsatz 3343 und Antriebs
maschine 2796

l	Schnelles und rationelles Verarbeiten von magazinierten Coilschrauben
l	Exaktes tiefengenaues Einschrauben durch die Klauenkupplung
l	Starker Motor mit großer Leistungsreserve
l	Mit Verlängerung Art. S048.3300 ideal zum Verschrauben großflächiger 

Bodenbeläge

l	Compose de chargeur 3343 et visseuse électrique 2796
l	Traitement rapide et efficace
l	Réglage exacte de la profondeur de viassage
l	Moteur puissant avec une grande réserve de capacité
l	Avec Référence S048.3300  idéal pour revêtements de sol

Lieferumfang
•	 1 x Bit TX 20, M6
•	 1 x Bit TX 25, M6
•	 1 x Bit Pozidrive Gr. 2, M6
•	 1 x Sechskantschrauben- 

dreher, 4
•	 2 x Sonderschlüssel für Bit
•	 Transportkoffer 

Equipement standard
•	 1 x Embout TX 20, M6
•	 1 x Embout TX 25, M6
•	 1 x Pozidrive Gr. 2, M6
•	 1 x Tournevis six pans, 4
•	 2 x Clé spéciale pour Embout
•	 Coffret

Anwendungen
Applications


Breites Schraubensortiment
Grande d’assortiment vis 
en rouleau


Handlich und ergonomisch 
ausgewogen
Pratique et ergonomique 


Tiefeneinstellung
Réglage de la profondeur


Starker Motor
Moteur puissant


Auch als Akkugerät erhältlich 
Modell MSC80A 
Version avec accu disponible 
modéle MSC80A

www.bruendler.ch
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COIL-SCHRAUBEN
VIS EN ROULEAUX

REICH	 Rundmagazinschrauber  
	 Visseuse pour vis en rouleau

Spanplatten-Schrauben, kunststoffgebunden, TX20
Vis en bandes plastifiées, TX 20

Art.-Nr. 
Référence

Abmessung in mm (Ø x L) 
Ø x Longueur

Inhalt/Karton
Quantité par boite

n V048.80010 4.0 x 25 2’000

n V048.80025R 4.0 x 30 1’500

n V048.80030 4.0 x 35 1’500

n V048.80040 4.0 x 40 800

n V048.80060 4.0 x 45 800

n V048.80065 4.0 x 50 800

n V048.80070 4.5 x 50 500

n V048.80080 4.5 x 55 500

n V048.80090 5.0 x 60 500

n V048.80100 5.0 x 65 500

n V048.80110 5.0 x 70 500

n V048.80120 5.0 x 80 500

n V048.80390 4.0 x 35 1’000

n V048.80400 4.0 x 45 1’000

n V048.80410 4.5 x 55 500

n V048.80250 3.9 x 55 2’000
In weiteren Abmessungen/Ausführungen lieferbar 
D’autres variantes disponibles

Befestigungselement passt zu
Outils compatibles

Beschichtung
Revêtement

n      blank | blanc n      Edelstahl | acier inoxydable
n      Aluminium | aluminium n      feuerverzinkt | galvanisée à chaud
n      phosphatiert | phosphatées n      verzinkt | galvanisé

Schrauben für Gips, Fermacell  
und Holz.

Vis pour plâtre, fermacell et bois.
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ZUBEHÖR ZU RUNDMAGAZINSCHRAUBER
ACCESSOIRE POUR VISEUSE À ROULEAUX

Werkzeugdorn für Schraubervorsatz | Porte embout pour chargeur

Passt zu | Compatible avec

Beschreibung / Länge 
Designation / Longueur

Art.-Nr. 
Référence

Schraubervorsatz
Chargeur 

Reich 3341

Schraubervorsatz 
Chargeur

Reich 3343

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3352

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3338
M5 / 125 mm 69.9667 • •

M6 / 180 mm 64.1685 • •

Bits | Embouts

Passt zu | Compatible avec

Beschreibung / Länge 
Designation / Longueur

Art.-Nr. 
Référence

Schraubervorsatz
Chargeur 

Reich 3341

Schraubervorsatz 
Chargeur

Reich 3343

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3352

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3338
Philips 2 / M5 S048.8010 • •

Pozidrive 2 / M5 S048.8110 • •

Torx 15 / M5 S048.8310 • •

Torx 20 / M5 S048.8410 • •

Torx 20 / M6 S048.8610 • •

Torx 25 / M6 S048.8710 • •

Umrüstsatz zu Reich 3338 | Kit de conversion pour 3338

Für Schrauben 3.5 – 4.2 mm | Pour vis 3.5 – 4.2 mm

Passt zu | Compatible avec

Beschreibung / Länge 
Designation / Longueur

Art.-Nr. 
Référence

Schraubervorsatz
Chargeur 

Reich 3341

Schraubervorsatz 
Chargeur

Reich 3343

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3352

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3338

- S048.731714 • •

Verlängerung für sämtliche Rundmagazinschrauber | Canne à Rallonge pour toute les visseuses Reich
Mit der Verlängerung können grossflächige Bodenbeläge in bequemer Haltung verschraubt werden. Passend zu 
allen Reich-Rundmagazinschrauber 3352/3362/3338/etc.
Avec la rallonge, l’opérateur a la possibilité de fixer des revêtements de sol de grande surface, dans une position 
comfortable. Compatible avec visseuse pour vis en rouleau Reich 3352/3362/3338/etc.

Passt zu | Compatible avec

Beschreibung / Länge 
Designation / Longueur

Art.-Nr. 
Référence

Schraubervorsatz
Chargeur 

Reich 3341

Schraubervorsatz 
Chargeur

Reich 3343

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3352

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3338
– S048.3300 • • • •

Sonderschlüssel für Bitwechsel | Clé spéciale pour le changement d’embout

Passt zu | Compatible avec

Beschreibung / Länge 
Designation / Longueur

Art.-Nr. 
Référence

Schraubervorsatz
Chargeur 

Reich 3341

Schraubervorsatz 
Chargeur

Reich 3343

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3352

Rundmagazinschrauber  
Visseuse pour vis en rouleau 

Reich 3338

- 69.9527 • • • •

www.bruendler.ch
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Vorführ- und Instruktions-Center in Ebikon.
Centre de démonstration à Ebikon.

REPARATUR- UND LEIHGERÄTE-SERVICE 
SERVICE DE RÉPARATION, REMPLACEMENT ET  
PRÊT D’APPAREILS

LAGER- UND LIEFERBEREITSCHAFT 
DÉLAI DE LIVRAISON

•	 Ersatz- oder Leihgeräte bei Gerätedefekt
	 Prêt ou remplacement d’appareils en cas de défault
•	 Umtauschmöglichkeit innert 14 Tagen bei Unzufriedenheit 	

Remplacement gratuit sous 14 Jours en cas de non-satis-
faction

•	 48 Stunden Reparatur-Schnellservice 
Service de réparation rapide: sous 48 h après réception  
de L’outil à Ebikon

•	 Riesiges und leistungsfähiges Ersatzteil- und  
Leihgerätelager 
Un très grand stock d’appareils de location et de pièces 
de rechange

•	 12 Monate Langzeit-Garantie bei Nagel- und  
Klammergeräten von Bostitch

	 12 mois de garantie sur les appareils Bostitch  
(agrafeuses et cloueurs)

•	 Lieferung per Post, Paketdienst oder per Camion
	 Nous livrons par poste, coursier ou par camion
•	 Sehr grosses und leistungsfähiges Geräte und  

Befestigungselemente-Lager 
Immense stock de moyens de fixation

•	 Artikel welche nicht an Lager sind, werden dem Besteller 
mitgeteilt. 
Le client sera informé si nous n’avons pas/plus l’article  
en stock.

•	 Lieferung am Folgetag bei Bestellungseingang  
vor 15.30 Uhr

	 Commande jusqu’à 15h30 pour la livraison le lendemain

Reparaturen durch Profis.
Des réparations faites par des professionnels.

Vorführ- und Instruktions-Center in Ebikon. Testen Sie Geräte!
Centre de démonstration à Ebikon avec différents agrafeuses et cloueurs.

Des modifications ont pu intervenir sur le produit depuis le 18.09.2025, date de 
clôture de la rédaction. Sous toute réserve de modifications de la forme et de la 
conception, de différences de teinte et de modifications de la dotation de livraison 
de la part du constructeur pendant le délai de livraison, dans la mesure où ces  
modification ou différences sont acceptable par le client, compte tenu des intérêts 
du vendeur. L’utilisation d’un sigle ou d’un numéro par le vendeur ou le constructeur 
pour la désignation de la commande ou du bien commandé n’implique aucun droit. 
Par ailleurs, les visuels peuvent présenter des accessoires ou des options non fournis 
dans la dotation de série.

Nach Redaktionsschluss am 18.09.2025 können sich an Produkten Änderungen erge-
ben haben. Konstruktions- und Formänderungen, Abweichungen in Farbtönen sowie 
Änderungen des Lieferumfangs seitens des Herstellers bleiben während der Liefer-
zeit vorbehalten, sofern die Änderungen oder Abweichungen unter Berücksichtigung 
der Interessen des Verkäufers für den Käufer zumutbar sind. Sofern der Verkäufer 
oder der Hersteller zur Bezeichnung der Bestellung oder des bestellten Kaufgegen-
stands Zeichen oder Nummern gebraucht, können allein hieraus keine Rechte ab-
geleitet werden. Die Abbildungen können auch Zubehör und Sonderausstattungen 
enthalten, die nicht zum serienmässigen Lieferumfang gehören.
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AGB – Bereich Befestigungstechnik 

Allgemeine Geschäfts- und Lieferbedingungen (AGB) der Arthur Bründler AG, Bereich «Befes-
tigungstechnik»

1. Gültigkeit
Diese AGB ist Bestandteil des Kaufvertrages und gilt für alle Lieferungen. Anderweitige schrift-
liche Vereinbarungen gehen vor. Diese AGB gilt ab September 2019.

2. Angebote
Schriftliche Angebote haben 30 Tage Gültigkeit, wenn nichts Anderes vermerkt ist. Auftragsbe-
stätigungen gelten als verbindliche Bestellung. Angebote gelten bei nachfolgender Bestellung 
nur mit der angefragten oder bestätigten Menge. Zwischenverkauf bleibt vorbehalten. 

3. Preise / Zahlungskonditionen
Die angegebenen Preise sind Listenpreise exkl. MwSt. Bei Verbrauchsmaterial gelten Preise per 
Karton oder per 1’000 Stück.
Unsere Preise sind grundsätzlich freibleibend und gelten bei mündlicher oder schriftlicher 
Angabe während 14 Tagen. Die Preise verstehen sich ohne Mehrwertsteuer. Unsere MwSt-Re-
gistriernummer: CHE-101.279.940
Zahlungskonditionen: 30 Tage netto. Bei Zahlungsverzug werden Mahnkosten nach 2. Mahnung 
in Rechnung gestellt.

4. Eigentumsvorbehalt
Wir behalten uns das Eigentum an den gelieferten Waren bis zur vollständigen Bezahlung, 
gleich aus welchem Rechtsgrund, vor. Der Verkäufer kann den Eigentumsvorbehalt ohne Mit-
wirkung des Käufers und auf dessen Kosten beim zuständigem Eigentumsvorbehaltsregister 
eintragen lassen. 

5. Lieferfristen
In der Regel liefern wir ab Lager Ebikon per Post / Paketdienst oder per Camion. Über Artikel, 
die wir nicht an Lager führen, wird der Besteller informiert. Normalerweise werden Artikel 
am Bestelltag ausgeliefert, sofern die Bestellung vor 15.30 Uhr erfolgt. Auslieferungen durch 
Aussendienstmitarbeiter können zum Posttarif verrechnet werden. Schadenersatzansprüche 
wegen verspäteter Lieferung werden nicht anerkannt.
Bestellungen auf Abruf sind innert 6 Monaten seit Vertragsabschluss abzunehmen. Danach 
befindet sich der Käufer im Gläubigerverzug und schuldet eine Lagergebühr von 4 % des La-
gerwertes.

6. Portokosten
Postpakete: ab CHF 21.– Versand- und Verpackungskosten, je nach Gewicht und Aufwand/Palet-
ten-Sendungen: nach ASTAG-Konditionen.
Franko-Lieferung ab einem Rechnungsbetrag «Ware» netto von CHF 1’200.– netto exkl. MwSt.

7. Garantie / Gewährleistung
Für neue Geräte mit festgestellten Material- oder Konstruktionsfehlern leisten wir während  
12 Monaten nach Lieferung kostenlose Garantieleistungen oder Ersatz. Auf Leihgeräten besteht 
keine Garantie. Auf geprüfte Occasionen gelten 3 Monate. 
Fehlerhaftes Verbrauchsmaterial wird während 3 Monaten nach Lieferung kostenlos ausge-
tauscht. Anderweitige Schadenersatzansprüche werden nicht anerkannt.
Ausgeschlossen von der Mängelhaftung sind alle einer natürlichen Abnützung unterworfenen 
Teile, weiter die Folgen übermässiger Beanspruchung, unsachgemässer Behandlung, Nicht-
beachten der Betriebs- und Gebrauchsanleitungen oder ungeeigneter Befestigungselemente. 
Werden vom Besteller oder von Dritten irgendwelche Eingriffe an dem Gegenstand vorgenom-
men, entfällt jede Gewährleistung.
Mängelrügen sind innerhalb von 10 Tagen nach Erhalt der Sendung mit Begründung schriftlich 
oder per E-Mail anzubringen.

8. Reparaturen / Kostenvoranschläge
Reparaturen von Befestigungsgeräten werden mehrheitlich innert 3 Arbeitstagen nach Eingang 
ausgeführt und retourniert. Auf Wunsch werden Leihgeräte, sofern vorhanden, kostenlos zur 
Verfügung gestellt. Bei Reparaturkosten, die über 1/3 des Neupreises betragen, wird der Kunde 
benachrichtigt.
Kostenvoranschläge werden mit CHF 40.– verrechnet, sofern weder Reparatur noch Gerätekauf 
erfolgt.

9. Rücksendungen
Lagerartikel können nur in einwandfreiem, verkaufsbereitem Zustand zurückgenommen wer-
den. Die Rücknahme- Frist beträgt nach Lieferung 20 Tage für Geräte, 2 Monate für Verbrauchs-
material. Diese werden normalerweise mit einem Abschlag gegen Gutschrift angerechnet. Für 
Retouren, die nicht aufgrund einer Fehllieferung erfolgen, verrechnen wir eine Bearbeitungs-
gebühr von CHF 50.– exkl. MwSt.
Artikel, die wir ausser Sortiment (B- & C-Artikel) beschafft haben, werden nicht zurückgenom-
men.

10. Erfüllungsort / Gerichtsstand
Erfüllungsort und Gerichtsstand ist 6030 Ebikon/LU	 09/19

CGV – domaine «technique de fixation» 

Conditions générales de vente et de livraison (CGV) d’Arthur Bründler SA, domaine «technique 
de fixation»

1. Validité
Ces CGV font partie intégrante du contrat de vente et sont applicables à toutes les livraisons. Les 
accords écrits divergents priment sur les CGV. Ces CGV sont applicables à partir de septembre 2019.

2. Offres
Sauf indication contraire, les offres écrites ont une validité de 30 jours. Les confirmations de 
commande sont considérées comme des commandes fermes. Si une commande est passée, les 
offres ne sont valables qu’avec la quantité demandée ou confirmée. La vente intermédiaire 
reste réservée. 

3. Prix / Conditions de paiement
Les prix indiqués sont des prix de liste hors TVA. Pour les produits consommables, les prix 
s’entendent par carton ou par 1000 pièces.
Nos prix sont sans engagement et valables pendant 14 jours en cas d’indication orale ou écrite. 
Les prix s’entendent hors TVA. Notre numéro d’identification TVA est le CHE-101.279.940
Conditions de paiement: net 30 jours. En cas de retard de paiement, les frais de rappel sont 
facturés après le 2e rappel.

4. Réserve de propriété
Nous nous réservons la propriété des marchandises livrées jusqu’au paiement intégral, pour 
quelque motif juridique que ce soit. Le vendeur peut faire enregistrer la réserve de propriété 
au registre des réserves de propriété compétent sans l’intervention de l’acheteur et aux frais 
de ce dernier. 

5. Délais de livraison
En règle générale, nous livrons à partir de l’entrepôt d’Ebikon par la poste / service de colis ou 
par camion. Le client est informé des articles que nous n’avons pas en stock. Normalement, 
les articles sont expédiés le jour de la commande, si la commande est passée avant 15h30. 
Les livraisons par les collaborateurs du service externe peuvent être facturées au tarif de la 
poste. Les revendications de dommages et intérêts pour livraison tardive ne sont pas acceptées.
Les commandes sur appel doivent être enlevées dans les 6 mois à compter de la conclusion 
du contrat. Quand ce délai a expiré, l’acheteur est en demeure et est tenu de payer des frais 
d’entreposage à hauteur de 4 % de la valeur du stock.

6. Frais de port
Colis postaux: frais de port et d’emballage à partir de CHF 21.–, en fonction du poids et du travail 
occasionné / expédition de palettes: selon les conditions de l’ASTAG.
Livraison franco de port à partir d’un montant de facture «produit» net de CHF 1’200.– net 
hors TVA.

7. Garantie
Pour les nouveaux appareils auxquels des défauts de matériel ou de construction sont cons-
tatés, nous fournissons gratuitement des services de garantie ou un remplacement pendant 12 
mois à compter de la livraison. Il n’y a pas de garantie sur les appareils de prêt. Une garantie de 
3 mois est accordée sur les occasions vérifiées. 
Les produits consommables défectueux sont échangés gratuitement pendant 3 mois à compter 
de la livraison. D’autres revendications de dommages et intérêts ne sont pas reconnues.
Toutes les pièces soumises à une usure naturelle, les conséquences d’un usage excessif, le 
traitement non conforme, le non-respect des instructions de fonctionnement et d’utilisation ou 
les éléments de fixation inappropriés sont exclus de la responsabilité pour défauts. Si le client 
ou un tiers modifie l’objet de quelque manière que ce soit, toute garantie est exclue.
Les réclamations pour défauts doivent être effectuées par courrier ou par e-mail avec motiva-
tion dans les 10 jours à compter de la réception de l’envoi.

8. Réparations / Devis
Les réparations d’appareils de fixation sont en majeure partie effectuées et retournées dans les 
3 jours ouvrables à compter de la réception. Sur demande, des appareils de prêt sont gratuite-
ment mis à disposition, si disponibles. Le client est notifié si les frais de réparation dépassent 
1/3 de la valeur à neuf.
Les devis sont facturés CHF 40.– s’ils ne sont suivis ni d’une réparation ni de l’achat d’un ap-
pareil.

9. Retours
Les articles du stock ne peuvent être repris que s’ils sont dans un état impeccable, prêt à la 
vente. Le délai de reprise est de 20 jours à compter de la livraison pour les appareils, 2 mois 
pour les produits consommables. Les retours sont normalement crédités avec une déduction. 
Pour les retours qui ne sont pas dus à une livraison erronée, nous facturons des frais adminis-
tratifs de CHF 50.– hors TVA.
Les articles hors stock (articles B & C) ne peuvent pas être repris.

10. Lieu d’exécution / For
Le lieu d’exécution et le for sont fixés à 6030 Ebikon/LU			   09/19
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Bründler Qualitäts-Service 
mit über 50 000 Ersatzteilen 
an Lager

Service de qualité Bründler 
avec plus de 50 000 pièces 
de rechanche en stock

Arthur Bründler AG
Ronstrasse 1
6030 Ebikon
041 445 01 20
info@bruendler.ch
www.bruendler.ch

Befestigungstechnik
Technique de fixation

Maschinen – Holz
Machines – boîs

Maschinen – Metall
Machines – métal


